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NÁVOD MONTÁ�E,
MONTAGEANLEITUNG, INSTRUCTIONS DE MONTAGE, THE ASSEMBLY MANUAL,

   
 

INSTRUKCIJA MONTA�E, SZERELÉSI UTASITÁS, INSTRUCÞIUNI DE MONTAJ,
NÁVOD NA MONTÁ�
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 Uwaga: Przed przyst¹pieniem do monta¿u prosimy zapoznaã siê caù¹ instrukcj¹ monta¿u oraz
zachowaã kolejno�ã monta¿u przedstawion¹ w niniejszej instrukcji.
 

 

 

 

Pozor:

Attention:

Attention :

Achtung:

Pøed zahájením montá�e pozornì si pøeètìte celý montá�ní návod. Dodr�ujte montá�ní
poøadí dle tohoto návodu.

Before you start the assembly, please get acquainted with the entire assembly manual
and stick to the order of assembly presented in this manual.

Avant de procéder au montage, prenez connaissance de toutes les instructions de
montage ainsi que des principes d'utilisation et de conservation du meuble. Il convient de respecter
l'ordre du montage en tenant compte des paragraphes contenus dans les principes généraux de
montage du meuble.

Vor der Montage unbedingt die Montageanleitung und die Hinweise für die Behandlung
und Pflege der Möbel lesen. Bei der Montage die Reihenfolge und die in den Grundprinzipien zur
Möbelmontage enthaltene Hinweise genau beachten.
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Symbol elementu
Znaèka dílu

Element symbol
Symbole du code
Symbol elementu

Wymiary
Rozmìry

Measurements

Rozmery
Dimensions

Kod
Kód
Code
Code
Kód

Paczka
Krabica
Paket

Paquet
Balík

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:

1 1068x180 S45-003 3/3
2 828x388 S45-105 1/3
3 828x388 S45-106 1/3

4 1126x388 S45-203 2/3
5 1092x368 S45-305 2/3
6 1060x60 S45-402 1/3
7 1007x120 S45-506 1/3
8 360x120 S45-504 1/3
9 360x120 S45-505 1/3

10 1018x358 S45-906 1/3
11 1107x835 S45-9904 2/3
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TAÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Ta�mazabez piecz aj¹c ajest e lementemniezbêdnymdlabezpiec z negou¿ ytk ow ania zakupiony ch przezPañstw amebl i .
M ocowanie m eblado �c ianymo¿e wy konaã jedy nie osobak ompetentna.

Prz edz amoc owaniem m eblado �c iany nale¿ y s praw dz iã c zy �c iana nadaje siê do mocowania do niej mebl i, dobraã odpowiednik o ùek ,s praw dz iã s iùê i jako� ã z amocowania.
Ta�mênale¿ y z amocowaã zgodniez zaleceniam in inie jsz ej ins trukc j i.
Niewùa�c iw ez amocow aniemebla groz iprz ew róceniemmebla podc zas u¿ ytk ow ania.
Ta�mazabez piecz aj¹c aniemo¿e byã stosowana jako z am iennik e lementów s tandardowo doù¹cz any c hdo mebli .

Th is Anti-Toppledevic e is es sentia l for s afe use

Uw aga:

NG SBAN D

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Î áåç îïàñèòåëíàò àëåíòàå íåîáõ îäèì åëåìåíò çà áåç îïàñ íî èçïîëç âàíå íà çàêó ïåíèòå îò Âàñìåáåëè .
Âíèìàíèå : Ìîíòàæúò íà ìåáåëèò å êúì ñò åíàòà òðÿáâà äàñ åèç âúðøâà îò êîìïåò åíò íî çà òîâàëèöå.
Ïðåäèäà ïðèêðåïèò åìåáåëà êúì ñ òåíàò àò ðÿáâàäà ïðîâåðèòå äàëè ñò åíàòà å ãîäíàç àäà ïðèê ðåïÿò åê úì íåÿ ìåáåëè, äà èçáåðåòå ïîäõîäÿùè âèíòîâåè äàïðîâåðèòå êà÷åñ òâîò îíà çàêðåïâàíåòî .
Òðÿáâàäà ïðèêðåïèò åëåíòàòà ñïîðåä ïðåïîðúêèò åíà òàçè èíñ òðó êöèÿ .
Íåïðàâèëíîòî ìîíòèðàíå íà ìåáåëà çàïëàø âà ñ ïðåîáðúùàíåíà ìåáåëàïî âðåìå íà íåã îâîòî èç ïîëçâàíå .
Î áåç îïàñèòåëíàò àëåíòàíå ìîæåäà áúäå èçïîëç âàíà êàòî çàìåíÿåìà ÷àñò íàåëåì åíòèò åñ òàíäàðòíî äîáàâåíèê úì ìåáåëèòå .

Ïðåäîõ ðàíèòåëüíàÿëåíòà ÿâëÿåò ñÿ ýëåìåíò îì íåîáõîäèì ûì äëÿ áåç îïàñíîé ýê ñïëóàòàöèèïðèîáðåò åííîéÂàìè ìåáåëè .
ÂÍ ÈÌÀ ÍÈÅ; Êðåïëåíèåì åáåëèê ñ òåíå ìîæ åò ïðîâîäèò üò îëüêî êîìïåòåíò íîå ëèöî .
Ïåðåäïðèêðåïëåíèåì ìåáåëè ê ñò åíå íåîáõîäèìîóáåäèòüñÿ , ìîæíîëè ê äàííîéñ òåíåê ðåïèòü ìåáåëü, ïîäîáðàò üñ îîò âåòñ òâóþ ùèé êðåïåæíûé øò èô ò, ïðîâåðèòü êà÷åñ òâîè ïðî÷íîñ òü êðåïëåíèÿ .
Ëåíòó ñëåäó åò óñ òàíàâëèâàò üâ ñîîòâåò ñò âèè ñ ðåêîìåíäàöèåé íàñ òîÿùåé èíñ òðóê öèè .
Íåïðàâèëüíîåïðèêðåïëåíèå ìåáåëèì îæåò ïðèâåñ òè ê ååîïðîêèäûâàíèþ ïðèý êñ ïëó àòàöèè .
Ïðåäîõ ðàíèòåëüíàÿëåíòà íåìîæåò çàìåíÿò üýëåìåíò îâ , êîòîðûåâõ îäÿò â ñò àíäàðò íûéê îìïëåêò ìåáåëè .

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Zaj i� �uj íc í pás ka jenezby tna pro bezpeèné pou�ív ání z ak oupeného Vám i nábytk u.
pPozor: M ontovánínábytk una stìnì mu�e prov ádì t jen kometentní osoba.
Pøed zahájenímmontá�e náby tku na s tìnì je z apotøebí se ujis tit, z da stìnaje vhodná proz avì�ov ání naní nábytk u,a pak v yberte v hodný k ol ík a nak onec zk ontro luj tes ílua kv ali tu upevnìní.
Pás ku upev nì tepodle doporuèení tohotonávodu.
Nes práv nénamontov ání náby tku mù�e bý t pøíè inou jehop øevr ác ení v prùbìhu pou� ívání.
Zaj i� �uj íc í pás ka nemù�e být pou� ívanájako náhradaprv kù tvo øícíc hs tandardní v ýbavu náby tku.

Das Sic herungsbandist e inunentbehrl iches Elementz ur sic heren Benutzungder von Ihneneingek auftenMöbel .
Ac htung:D ie Befes tigungdes Möbels an der Wand k ann nur e ine zus tändige Person aus führen.
Vor der Möbelbefestigung andieWandist z uprüfen, obs ich die Wand für d ieBefestigung der Möbel eignet, dann sinddieents prechenden Dübel zu wählen sowiedieK raf undQ ual itä t der Befestigung zu prüfen.
Das Sic herungsbandist gemäs s den Empfehlungendies erAnle itungz ubefestigen.
Im Fal lee iner fa ls chen Befes tigung des Möbels läuft es die Gefahr, umzukippen.
Das Sic herungsbandk ann nic hta ls Ers atz der s tandardmäßig m it denMöbelngel ie ferten Elemente benutzt werden.

La bandede sû re té est unélémentind is pens able àl ' uti l is ation en toute séc ur ité des meubles quev ous avez ac hetés.
Attention: Seule unepersonnec om pétentepeutréal is er la fix ation du meuble aumur.
Av ant la fixation du meuble au m ur, i lc onv ient de véri fier quele mur s eprê te à la fix ationdu meuble, chois i rla chevi l lequic onv ient, véri fier la résis tanc eet la qual i té dela fix ation.
La bandedoit ê tre fixée conformément aux ins truc tions.
Une fix ation im propre dum eublepeutentraîner la c hutedu meuble enc ours d'util isation.
La bandede sû re té nepeutê tre uti l is éec ommeélémentde rechange des éléments s tandard jo in ts auxmeubles.

ofthe furn i ture y ou hav epurc has ed.
Warning:Fix ing the piec eof furn i tureto the wal lm ay only be done by a competent pers on.
Beforey oufix thepiece offurn iture to thew al l , pleas e make s ure that thew al l is su i tab lefor th is purpose, se lec t the proper bol t and chec k thes trengthandquali ty of the fixing.
Thetapes houldbe fix edac cord ing tothe ins truc tions of this m anual .
Im proper fix ing of thepiece offurn iture may c ause it to topple wheni t is used.
Thes ecuringtape m ay not be us edas a replac em ent ofthe elem ents thatare inc ludedin the furn i tures etas s tandard.

Za�ti tnatrak ajeelemenat neophodan za bez bedno kori� ãenjek upljenog od Vas name�ta ja.
NA POM ENA: Prièv r�ãanje nam je� taja uz z id mo�eiz vr� iti s amo kompetentnol ice.
Pri jeprièv r� ãavanjaname� taja uz zid treba prov jeri tida li jez id odgov oran za priè v r�ãavanje nam je� ta ja , iz abra ti odgovara juã i k lin , prov jeri tis nagu ik val i tet prièv r�ãenja.
Traku m onti rati saglas nona�em uputstv u.
Neisprav na m onta�a je opas nai mo�eprouzrok ov ati pad name� ta japri l ik omkori� ãenja.
Za�ti tna trak anem o�e biti prim jenivanaum jes toelemenata koj is u standardno pri lo�eni uz nam je� taj .

Biz tos itó s zalag nélk ülözhetetlenelem , hogy az Önök álta l megvás áro l t bútorok ot biz tonságosan lehess en has z nálni .
Figyelem : Bútorokot cs ak hozz áértõ sz emély rögzi tsen afa lhoz .
A bútor fa lhoz v aló rögz i tés eelõ tta falo t meg kelv izs gáln i, hogy alk a lmas-e abútorok rögz ités ére, a megfele lõ c sapot válas ztani , arögz ités ere jét im inõs égét megviz sgáln i .
A s zalagot a je len utas itáshozmegfe lelõenk ell rögz i ten i .
A bútor hely telenrögzi tése a bútor eldõlés éhez v ezethet has ználata alatt.
Biz tos itó s zalagatnem lehet hasz náln ia bútorokhoz ál ta lános an hozz átett elemek helyettesi tõjeként.

Bandade siguran þães te unelements trict nec esar pentru uti l iz area s igurãa mobi lei cumpã ra tede Dumneavoastrã .
ATENTIE: Fixaream obi le ideperetes ev a real iz a doar de cãtre opers oanãc ompetentã .
Ina inteafixã ri im obi le ide perete, trebuie veri fic atdacã perete le este potrivi t pentru fix area mobi le i , trebuies c ales e dib luri corespunzã toare, trebuies c v erific ate forþa ºi c al i tatea înºurubã rii .
Bandatrebuie fix atã înc onform ita tec u ins truc þiaprezentã .
O fix are necorespunzã toare amobi le ipoate prov oca rãsturnarea ei în timpul uti l izã ri i.
Bandade siguran þãnu poatefi folosi tã în defav oarea elementelor standard demobi l ier.

O chranná pás ka jenevy hnutný prv ok potrebný prebezpeèné pou� ív anie Vam ik úpeného náby tku.
Poz or: Náby tokmô�e k s tene pripevni� jed inek ompetentnáos oba.
Pred pr ipevnením náby tk u k s tene je treba sk ontro lova�, èi s tena je vhodná prepripev nenienábytk u, jepotrebné vy bra� s práv ny k olík as kontrolova� s ilu ak val i tu pripev nenia.
Pás ku jepotrebnéupevni� pod ¾apoky nov z tohtonávodu.
Pri nes právnomupev není náby tk u hroz í,�epoèas pou�ív ania sa náby tok prev ráti .
O chranná pás ka s anemô�epou�íva� ak onáhradaprv kov �tandardne dodáv aný ch k nábytk u.
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IN FO RM A CJA!

IN FO RM A CE!

HIN WEIS!

IN FO RM AT IO N !

Sz anowny Kl iencie , w prz y padku z g ùas z ania rek lamac j i , pr osim y pos ùugiw aã siê numeremkodu podanym na pier ws zej s tron ie ins trukc j i monta¿u. Ws zelk ieuw agi i rek lamac je nale¿ y zg ùas zaã do punk tu z akupu mebla.

Vá�ený z ák azník u, v p ø ípadì uplatòov ání rek lamac e jenutno pou�ít è ís lo k ódu, který s e nac ház í vmontá�ním náv odu.Ve� k eré p øipom ínk y ar ek lamace je tøeba uplatòov at vm ís tìpr odeje.

Dom nule C l ient, în c az ul de reclama þie, vã rugãm sã fo losi þi num ã ru lde c od preciz at în ins ruc þia de montar e.Toate rec lam a þi ile º i nemul þum iri le trebuieanun þate la punc tu lde c umpãr are a mobi le i.

 

 

 

 

ÈÍÔÎ ÐÌÀ ÖÈ ß!

ÈÍÔÎ ÐÌÀ ÖÈ ß!

Óâàæàåìè ê ëèåíò è , â ñëó×àé íà çàß âßâàíå íàðåê ëàìàöèß ì îëèì äà ïîëç âàòå íîìåðà íàê îäà äàäåíâ èíñ òðó êöèß òà ç à ìîíòàæ .Äà ñå ç àßâß âà íà ìß ñ òîò îíà ïîê óïê àòà íà ìåáåëà.

Óâàæàåìû é ïîëüç îâàò åëü , â ñ ëó÷àå ïðåäúÿâëåíèÿ æàëîá , ïðîñüáà èñïîëüç îâàò üíîì åð ê îäà yê açaííûé â èíñ òðó êöèè ì îíò àæà . Âñå çàì å÷àíèÿ è æàëîáû ñëåäóåò ïðåäúÿâëÿò üïî ìåñ ò ó ïîê óïê èì åáåëè.

Sehr geehrte Kunden, im Fal le e iner R eklam ation, geben Sie bitte d ie inder M ontageein le i tungerw ähnteC ode-Nummer an. Mi t a l lendies bezügl ichen Fragen und Rek lamationen wendenS ies ic hbi tte an ihr en Verk äufer.
Cher c lient, en cas de réc lamation, nous v ous prions d ' u ti li s er lenuméro de c odeind iqué dans les ins tr uctions de mon tage.Toutes les rem arques et réc lamations doiv ent ê tr eadres s ées au l ieud ' ac hat du meuble.

D ear c l ient, in c ase of c om pla in ing, p leas eus e the code num ber g iv en inthe as s em bly ins truc tion. Any c omm ents andc om pla in ts s hould be reportedat the furn i ture pur chas e outle t.

�tov ani ,pri l ik om pri jave rek lamaci je , mol imo das e s lu� i te oznak om �i fre nav edene u uputiz a monta�u.s ve prim jedbei rek lamac ie j jav l ja j te m jes tu nabavk e nam je� ta ja .

Tis zte l t vás árló ! Rek lamác ió esetén k érjük h ivatk oz nia s z ere lés i u tas ítás banmagadott kódra.M indennem û és z revéte l t és rek lamációt a bútor v ás árlási he lyén k el lmegtenni.

 

 IN FO RM A CIJA!

IN FO RM Á CIÓ ! 

 IN FO RM Á CIA !
Vá�ený z ák azník , v pr ípade nahlásenia rek lamác ie, pou� i tepr os ím è íslo Kódu, kt or ý s a nachádz a v náv ode namontá� . V�etk y pripomienk y a rek lamác ie mus íte nahlás i� v predajn i , k de ste. N áby tok kúpi l i.
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1x

p381x

x16 mm

n261z1

1x

w36h=18 mm

24x

t28343 mm

4x

s216

2x

r16

24x

r15 x10.5mm

16x

r1 x12mm

8x

l1

10x

k1

4x

f25x40 mm

16x

f1x30 mm

20x

e19x9 mm

16x

e16x30 mm

24x

c94

4x

p25x16 mm

8x

w45DL
350 mm

4x

w45DR
350 mm

4x

w45CR
350 mm

4x

w45CL
350 mm

4x
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Poni¿ej przedstawiono symbole i ilo�ci akcesoriów, które bêd¹ potrzebne podczas monta¿u. Akcesoria spakowane s¹ w paczce akcesoria.

Unten sind die Symbole und Mengen des Zubehörs, das bei der Montage benötigt wird, aufgeführt. Das Zubehör ist im Pake t Zubehör eingepackt.

Ní�e jsou uvedeny symboly a poèet jednotlivých spojovacích dílù, které budou nezbytné bìhem montá�e. Díly jsou zabaleny v krabici s oznaèením
�pøíslu�enství�

The symbols and the amount of accessories needed for the assembly have been presented below. The accessories can be found in the "Accessories"
package.

Ci-dessous sont indiqués les symboles et le nombre des accessoires qui seront utiles pendant le montage. Les accessoires sont emballés dans l'emballage
accessoires
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Uwaga/ /Pozor/Attention/Achtung Attention

 Uwaga:

Uwaga!

Pozor!

1. Podczas monta¿u elementy nale¿y ukùadaã na miêkkim i czystym podùo¿u np.: rêcznik, koc. Nie montowaã mebla na dywanie, wykùadzinie itp.

3. Przed przybiciem �ciany tylnej sprawdziã, czy przek¹tne s¹ równe.
4. Ta�ma zabezpieczaj¹ca. (Niew ùa�ciwe zamocowanie mebla grozi przewróceniem mebla podczas u¿ytkowania).

Szanowny Kliencie, w przypadku zgùaszania reklamacji, prosimy posùugiwaã siê numerem kodu podanym na pierwszej stronie instrukcji monta¿u. Wszelkie uwagi i
reklamacje nale¿y zgùaszaã do punktu zakupu mebla. Nie montowaã elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.

1.

3. Pøed pøibitím sololitu zkontrolovat, jestli jeho úhlopøíèky jsou stejné.
4. . ( ).

Vá�ený zákazníku, v pøípadì uplatòování reklamace je nutno pou�ít èíslo kódu, který se nachází v montá�ním návodu. Ve�keré pøipomínky a reklamace je tøeba uplatòovat
v místì prodeje. Nábytkové díly nemontovat, pokud na nich byly zji�tìny vady nebo po�kození.

1.

3.
4.The anti-topple device.

1.

4. ( ).

1.

4. Das sicherungsband. ( ).

INFORMACJA!

INFORMACE!

INFORMATION!

HINWEIS!

2. W otwory o �rednicy 8 mm znajduj¹ce siê w krawêdziach elementów wbiã koùki (Otwory na trzpieñ zù¹cza mimo�rodowego pozostawiã wolne).
W przypadku stwierdzenia, ¿e który� z koùków wystaje z otworu na dùugo�ã wiêksz¹ ni¿ 10 mm, nale¿y go dobiã, wymieniã lub skróciã, gdy¿ mo¿e on spowodowaã, przy
skùadaniu, uszkodzenie boku.

Bìhem provádìní montá�e díly v�dy odkládejte na mìkký a èistý povrch jako napø.: ruèník,deka. Nábytek nemontujte na koberci, podlahové
krytinì apod.
2. Do otvorù o prùmìru 8 mm na hranách jednotlivých dílù umístìte kolíky . (Otvory pro kolíky spojù ponechte prázdné). V pøípadì zji�tìní, �e nìkteré kolíky
vyènívají z otvoru více ne� 10 mm, dorazte je, vymìòte nebo zkra�te, proto�e mohou zpùsobit po�kození boèních stran.

Zaji��ující páska Sestavte podle návodu. Nesprávné namontování nábytku mù�e být pøíèinou jeho pøevrácení v prùbìhu pou�ívání

During the assembly, the elements should be put on a soft and clean surface, e.g. a towel or a blanket. Do not assemble the piece on a carpet or floor covering, etc.
2. Drive pegs into the holes (8 mm in diameter) located along the edges of each element (leave the holes for the eccentric connector pivot free). In case a peg
in one of the holes protrudes more than 10 mm, it should be hammered down, exchanged or shortened because it may cause damage to the side of the piece of furniture
during its assembly.

Before nailing a fiberboard, make sure that the diagonals are equal.
When assembling the furniture follow the instructions in the manual. Improper fixing of the piece of furniture may cause it to topple when it is used.

Dear client, in case of complaining, please use the code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints should be reported at the furniture
purchase outlet. Do not use any parts showing any faults or marks of damage.

Pendant le montage il convient de poser les éléments sur une surface molle et propre, par ex.: une serviette, une couverture. Ne pas monter le meuble sur un tapis, de la
moquette, etc.
2. Enfoncer les chevilles f1 dans les ouvertures de diamètre 8 mm se trouvant sur la tranche des éléments. (Laisser libres les tiges de l'attache périphérique).

Au cas où vous constateriez que l'une des chevilles dépasse de l'ouverture de plus de 10 mm, il convient de la renfoncer, de l'échanger ou de la raccourcir, car
elle peut causer un endommagement du côté lors de l'assemblage.
3. Avant de fixer les feutres, vérifiez si les diagonales sont de longueur égale.

Monter conformément aux instructions. Une fixation impropre du meuble peut entraîner la chute du meuble en cours d'utilisation

Cher client, en cas de réclamation, nous vous prions d'utiliser le numéro de code indiqué dans les instructions de montage. Toutes les remarques et réclamations doivent
être adressées au lieu d'achat du meuble. Ne pas monter les éléments si des défauts ou des détériorations de ces éléments sont constatés.

Bei der Montage soll man die Elemente auf einer weichen und sauberen Unterlage, z.B. Handtuch, Decke legen. Keine Montage auf dem Teppich, dem Bodenbelag usw.
durchführen.
2. In die Öffnungen mit einem Durchmesser von 8 mm an den Rändern der Elemente werden die Dübel f1 eingeschlagen. (Die Öffnungen für Bolzen der
Excenterverbindung bleiben frei). Wenn Sie feststellen, dass einer der Dübel aus der Öffnung mehr als 10 mm herausragt, schlagen Sie den Dübel ein, ersetzen
Sie ihn oder schneiden Sie ihn ab, weil er bei der Montage eine Beschädigung des Seitenelementes verursachen kann.
3. Vor der Anbringung der Holzfaserplatte überprüfen Sie, ob die Diagonale stimmen.

Der Anleitung entsprechend montieren. Im Falle einer falschen Befestigung des Möbels läuft es die Gefahr, umzukippen

Sehr geehrte Kunden, im Falle einer Reklamation, geben Sie bitte die in der Montageeinleitung erwähnte Code-Nummer an. Mit allen diesbezüglichen Fragen und
Reklamationen wenden Sie sich bitte an ihren Verkäufer. Falls Sie irgendwelche beschädigte Teile bemerken verzichten Sie bitte auf die Montage.
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TAÚMA ZABEZPI ECZAJ¥CA

DAS S ICHERU

THE ANTI -TOPP LE DE VICE

T a� m a z a b e zp i e cz a j ¹c a je s t e le me n t em n ie z b ê d n y m d la b e z p ie c z n e go u ¿ yt k o w a n ia z a k u p io n y c h p rz e z P añ s t w a m eb l i.

M o c o w a n ie m e b la d o � c ia n y m o¿ e w y ko n a ã j e d yn i e o s o b a k o mp e te n t n a .
P rz e d z a m oc o w a n i e m m e b la d o �c i a ny n al e ¿ y s p ra w d z iã cz y �c i an a n a d aj e s iê d o mo c o w a n ia d o n ie j m eb l i, d o b ra ã o d p o w i e d ni k o ùe k , s p ra w d z i ã s iùê i ja k o� ã za m o co w a ni a .

T a� m ê n a le ¿ y z a mo c o w a ã z g o d n ie z z a le c e n ia m i n in i e js ze j i n st ru k c ji .

N ie w ù a � ci w e z a mo c o w a n ie me b la g ro z i p rz e w r ó ce n i em m e bl a p o d c z a s u ¿ yt k o w a n ia .
T a� m a z a b e zp i e cz a j ¹c a n ie m o ¿e b y ã s to s o w a n a ja k o za m ie n n ik e l e me n tó w s ta n d a rd o w o d o ù¹ c za n y c h d o m e b li .

T h is A n t i- To p p l e d e v ic e is e ss e n t ia l fo r s a fe u se

U w a g a :

N G S B A N D

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Î á å ç îï à ñ è ò å ë íà ò à ë å í ò à å í å îá õ î ä è ì å ë å ì å í ò ç à á å ç î ï à ñ íî è ç ïî ë ç â à í å í à ç à ê ó ïå í è ò å î ò Â àñ ì å á åë è .
Â í è ì à í è å: Ì î í òà æ ú ò íà ì å á å ë è òå êú ì ñ ò åí à ò à ò ð ÿ á â à ä à ñ å èç â ú ð ø â à îò êî ì ï å ò å í òí î ç à ò î âà ë è ö å.

Ï ð å ä è ä à ï ð è ê ð å ï èò å ì å á åë à êú ì ñ ò åí à ò à ò ð ÿ á â à ä à ï ð î â å ð è òå ä à ë è ñ ò å íà ò à å ãî ä í à çà ä à ï ð è êð å ï ÿ ò å ê ú ì í å ÿ ì å á åë è , ä à èç á å ð å ò å ï î ä õî ä ÿ ù è â è í òî â å è ä à ï ð î â å ð è òå êà ÷ å ñ ò âî ò î í à çà ê ð å ï â à í åò î .

Ò ð ÿá â à ä à ï ð è êð å ï è ò å ë å í ò àò à ñï î ð å ä ï ð å ï î ð ú ê è òå í à ò à çè è íñ ò ð ó ê ö èÿ .
Í å ï ð à âè ë í î ò î ì î í ò è ð à í å í à ì å á å ë à ç à ï ë à ø â à ñ ïð å î á ð ú ùà í å í à ì å á å ë à ï î â ð å ì å í à í å ãî â î ò î è ç ï îë ç â à í å .

Î á å ç îï à ñ è ò å ë íà ò à ë å í ò à í å ì î æ å ä à á ú ä å è çï î ë ç â à í à ê àò î çà ì å í ÿ å ì à ÷à ñ ò í à å ëå ì å í ò è ò å ñ ò à íä à ð ò í î ä î á à â å í è ê ú ì ì åá å ë è ò å .

Ï ð å ä î õð à í è ò å ë üí à ÿ ë åí ò à ÿ â ë ÿ å ò ñ ÿ ý ë åì å íò î ì í å îá õ î ä è ì û ì ä ë ÿ á å ç î ïà ñ í î é ý ê ñ ï ë óà ò à ö è è ï ð è î á ð åò å í í î é Â à ì è ì å á å ë è.

Â Í È Ì À Í È Å ; Ê ð å ï ë å íè å ì å á å ë è ê ñ ò å íå ì î æ å ò ï ð î â î äè ò ü ò î ë ü ê î ê î ì ï å òå í ò í î å ë è ö î .
Ï å ð å ä ï ð è êð å ï ë å í è å ì ì åá å ë è ê ñ òå í å í å î á õ î ä è ì î ó á å ä è òü ñ ÿ , ì î æ í î ë è ê ä à í íî é ñ òå í å êð å ï è ò ü ì å á å ë ü , ïî ä î á ð à ò ü ñ î î òâ å ò ñ òâ ó þ ù è é ê ð åï å æ í û é ø ò è ôò , ï ðî â å ð è ò ü ê à ÷å ñ ò â î è ï ðî ÷ í î ñ ò ü ê ð åï ë å í è ÿ .

Ë å í òó ñ ëå ä ó å ò ó ñ ò àí à â ë è â à òü â ñ î î ò âå ò ñ ò âè è ñ ð å ê îì åí ä à ö è å é í à ñ ò î ÿ ùå é è í ñ ò ð óê ö è è .

Í å ï ð à âè ë ü í î å ï ð è ê ð å ïë å í è å ì å á åë è ì î æ å ò ï ð è âå ñ ò è ê åå î ï ð îê è ä û â à í è þ ïð è ý êñ ï ë ó à òà ö è è .
Ï ð å ä î õð à í è ò å ë üí à ÿ ë åí ò à í å ì î æ å ò ç à ì å í ÿò ü ýë å ì å í ò î â , êî ò î ð û å â õ î ä ÿ ò â ñ ò à í ä à ðò í û é êî ì ï ë å ê ò ì å á å ë è .

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJ ÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIG URANTA

O CHRANNÁ PÁSKA

Z a ji� � u jí cí p á s k a je n e zb y t n a p ro b e z pe è n é p o u � ív á n í z a k ou p e n é h o V á m i ná b y t ku .

p P o zo r : M o n t ov á n í n á b y tk u n a st ì n ì mu � e p r o v á dì t j e n k o me te n t n í os o b a .

P øe d za h á j en í m mo n tá � e n á b y t ku n a s tì n ì j e z a p o tø e b í se u jis t it, z d a s t ì n a je v ho d n á pr o z a v ì � o vá n í n a n í n á b y tk u , a p a k v y b e rt e v h o d n ý k o lí k a n a k o n e c z k o n tr o lu jt e s í lu a kv a l itu u p ev n ì n í.
P á s ku u p ev n ì t e p o d le d o p o r u èe n í t o ho t o n á v o d u .

N e s p rá v n é n a mo n t o vá n í n á b y tk u m ù �e b ýt p ø íè i no u je h o p ø e v rá c e n í v p rù b ì h u p o u � ív á n í.
Z a ji� � u jí cí p á s k a n e mù � e b ý t p o u � ív a n á ja k o n áh r a d a p r vk ù tv o øí c íc h s t an d a r d n ív ý b a v u n á b y tk u .

D a s S i ch e r u n g sb a n d i s t ei n u n e n tb e h r lic h e s E l e m e n t z u rs i ch e r e n B e n u t zu n g d e r v o n I h n e n e in g e k a u ft e n Mö b e l.
A c h tu n g : D ie B e fe s ti g un g d e s Mö b e ls a n d e r Wa n d k a n n n u r e i ne z u st ä n d ig e P e r s o n a u s fü h re n .

V o r d er Mö b e lb e fe s ti g u n g a n d i e Wa n d is t zu p rü f e n ,o b s ic h d ie Wa n d f ü r d ie B ef e s ti gu n g d er M ö b e le i g ne t , d a nn s in d d i e e n ts p r ec h e n d e n D ü b e l z u w ä h l en s o w ie di e K r a f u n d Q u a li tä t d e r B e fe s ti g u n g z u p r ü fe n .

D a s S i ch e r u n g sb a n d i s t ge m ä s s d e n E mp f e h lu n g e n d ie s e r A n le i tu n g z u b e f e st ig e n .
Im F a ll e e in e r f a ls c he n B e fe s ti g u ng d e s Mö b e ls lä u ft e s di e G e f a h r, u mz u k ip p e n .

D a s S i ch e r u n g sb a n d k a n n n i c h ta l s E r sa t z d e r s ta n d a rd m ä ß ig m it d e n M öb e l n g e li ef e rt e n E l e me n te be n u t zt w e rd e n .

L a b a n d e d e s û r et é e s t u n é l ém e n t in d is p e n s ab l e à l' u ti lis a ti o n e n t o u te s é c u r ité d e s me u b le s qu e v ou s a ve z a ch e t é s.

A tt e n tio n : S e u le u n e p e r s o nn e c om p é te n te p e u t ré a li se r l a fi x a tio n d u me u b le a u mu r .

A v a nt l a f ix a ti on d u m e u b l e a u m ur , il c o n vi e n t de v é ri fie r q u e le m u r se p rê t e à la fix a t io n d u me u b le , c h o is ir l a c h ev i lle q u ic o n v ie n t ,v é r if ie r la ré s is t an c e et l a q u a li té d e la f ix a t io n .
L a b a n d e d o it ê t re f ix é e c o n fo r mé m e nt a u x i n s tr uc t io n s .

U n e f ix a ti on im p ro p re d u m e u b l e p e u t e nt ra î n e r la c h u t e d u m eu b l e e n c o u rs d 'u ti lis a t io n .

L a b a n d e d e s û r et é n e p eu t ê t re ut il is é e c o mm e é lé m e nt d e re c h a n g e d e s é lé m e nt s s ta n d a r d jo i n ts a u x m e u b le s .

o f th e f u rn it u re y o u h a v e p u rc h a s e d .

Wa r n in g : F ix in g th e p i ec e o ff u rn i tu r e to th e w a ll m a y o n l y b e d o n e b y a c o m p e te n t p e rs o n .
B e fo r e y o u f ix t h e p ie c e o f f u rn it u re to th e w a l l, p le a s e m a ke s u re t h a t th e w al l is s u it a b le f o r th i s p u rp o s e , se l e c tt h e p r o p er b o l t an d c he c k t h e s t re n g th a nd q u a lit y o f th e fix i ng .

T h e ta p e sh o u l d b e f ix e d a c c o rd i ng to th e i n st ru c t io n s o f th i s m a n u a l.
Im pr o p e r fi xi n g o f th e p ie c e o f fu r n itu r e m a y c a u se it to to p p le w h e n i ti s u s e d .

T h e s e c ur in g ta p e m a y n o t b e u s e d a s a re p la c e m e n t o f th e e le m e n ts th a t a re in c lu d e d i n t he fu r n itu r e s e t a s s ta n d a r d .

Z a �t it n a tr a k a j e e le me n a t n e o p h o da n z a b e z b ed n o ko r i� ã e n je ku p l je n o g o d V a s n a m e �t a ja .
N A P O M E N A : P r iè v r� ã a n je n a m je � ta j a u z z id mo � e iz v r �i ti s a mo ko m p e te n tn o lic e .

P ri je p r iè v r� ã a v a n ja n a m e �t a ja uz zi d t re b a p r o v je ri ti d a l i je z i d o d g o vo r a n z a p r iè v r� ã a v a n je n a m j e � ta ja , iz a b r a ti o d g o va r a ju ã i k lin , p r ov j e rit i s na g u ik v a li te t p r iè v r� ã e n ja .
T ra k u m o n tir a ti s a g la s n o n a � e m up u t s tv u .

N e is p ra v n a m o n ta � a j e o p a s na i mo � e p r ou z r o k ov a t ip a d n am e � ta ja p ri lik o m k o ri �ã e n ja .

Z a �t it n a tr a k a n e m o � e b it ip r im je n iv a n a u m je s to e l e me n a ta ko j i su s ta n d a rd n o p r il o� e n i u z n a m j e �t a j.

B iz to s i tó s z a la g né l k ü lö z h et e tl e n e le m ,h o g y a z Ö n ö k á lt a lm e g v ás á r o lt b ú to r o ko t b iz t o n sá g o s a n l e he s s e n h a s z n á ln i.

F ig y e le m : B ú t o ro k o t c sa k h oz z á é rt õ s z e mé l y rö g z it s e n a f a lh o z .
A b ú to r f a lh o z v a ló rö g z it é se e lõ t ta fa l ot m e g k e l vi z sg á l ni , h o g y a lk a lm a s- e a b út o ro k rö g z it és é r e , a me g f el e lõ cs a p o t v á la s zt a n i, a r ö g z ité s e re jé t i m i n õ sé g é t me g v iz s g á ln i .

A s z a la g o t a j el e n u ta s i tá s h o z me g fe l e lõ e n k e ll r ö g zi te n i.

A b ú to r h e l yt e le n r ö g z ité s e a b ú to r e ld õ l é sé h e z v e z e th e t h a s z ná l a ta a l a tt .
B iz to s i tó s z a la g a t n e m le h e t h a sz n á ln i a b ú t o ro k h o z á lt a lá n o s a n h o z zá t e tt e le m e k h e ly e tt e si tõ je k é n t.

B a n d a d e s ig u r a n þã e s t e u n e l e me n t st ri c tn e c e s a r p e n tr u u ti liz a r e a s ig u r ã a m o b ile i c u mp ã ra t e d e D u mn e a v oa s t rã .
A T E N T IE :F i x a re a m o b ile i d e p e r e te se va re a l iz a d o a r d e c ã tr e o p e rs o a n ã c o mp e te n t ã .

In a in t e a fi x ã ri im o b ile i d e p e r e te , tr e b u ie v e r ifi c a td a c ã pe r e te l e e s te p o t ri vi t p e n tr u fi x ar e a m o bi le i ,t re b u i es c al e s e d ib lu r i c or e s p u n zã t o a re , tr e b u ie s c v e ri fi ca t e f or þa º ic a l ita t e a î nº u r u b ãr ii .

B a n d a tr e b u ie f ix a tã în co n f o rm ita t e c u i n st ru c þ ia p r e z e nt ã .
O f ix a r e n e c o re s p u n zã t o a re a mo b il e i po a t e p r ov o c a r ã s tu r na r e a e i în ti mp u l u til iz ã ri i.

B a n d a d e s ig u r a n þã n u p o at e f i fo lo s it ã î n d e fa v o a re a e le me n t e lo r s ta n d a rd d e mo b il ie r .

O c h ra n n á p á s k a j e n e v yh n u t n ý p rv o k p o t re b n ý p r e b e z p e èn é p ou � í va n i e V a m i k ú p e n é ho n á b yt k u .
P o z or : N á b y to k m ô � e k s te n e p rip e v n i� j e d in e k o mp e t e n tn á o s o b a .

P re d p ri pe v n e n ím n á b y tk u k st e n e je tr e b a s k o n tr ol o v a �, è i st e n a je v h o dn á p re pr ip e v n e n ie ná b y t ku , j e p o tr e b n é v y br a � s p rá v n y k o lí k a s k o n tr o lo v a � s ilu a k v a lit u p r ip e v n e n ia .

P á s ku je p o t re b n é u p e v n i� p o d ¾ a p o k yn o v z to h t o n á v o du .
P ri n e s p rá v n o m u p ev n e n í n á b y tk u h r o zí , �e p o è as p o u �í v an i a s a n á b y to k pr e v rá t i.

O c h ra n n á p á s k a s a n e m ô �e p o u �í v a � ak o n á hr a d a p r v ko v � t a n da r d n e d o d á v a n ýc h k n á by t k u .
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IN F O R M A C J A !

IN F O R M A C E !

H IN WE IS !

IN F O R M A T I O N !

S z a n o w n y K li e n ci e , w p rz y p a d k u z g ù a s z a n ia re k la m a c ji , p ro s i my po sù u g iw a ã s iê n u me r e m k o d u p o d a n y m n a p ie r w s z e j s tr o n ie in s t ru k c ji m o n ta ¿ u . W s z e lk ie u w a g i i r e k la ma c j e n a l e ¿ y z g ùa s z a ã do p u n k tu z a k u p u m e b la .

V á � e n ý z á k a z n ík u , v p øí p a d ì u p l a tò o v á n í r e k la m a c e j e n u t n o p o u � ít è í s lo k ó d u , k te r ý s e n a c h á z í v mo n t á � n ím n á v o d u . V e � k e r é p ø ip o m ín k y a re k l a ma c e je tø e b a u p l a tò o v a t v m ís t ì p r o d e je .

D o mn u l e C lie n t , în c a z u l d e r e c la m a þi e , vã r u g ã m sã f o lo s iþ i n u mã r u l d e c o d p re c iz a t î n i n s ru c þ ia d e m o n ta r e . T o a te re c l a ma þ iil e º i n e m u lþ um ir il e t re b u i e a n u n þ a te la p u n c tu l d e c u mp ã r a re a m o b il e i.

 

 

 

 

È Í Ô ÎÐ Ì À Ö È ß !

È Í Ô ÎÐ Ì À Ö È ß !

Ó â à æ à å ì è êë è å í òè , â ñ ë ó × à é í à ç à ß â ß â à í å í à ð å ê ë à ì à ö è ß ì î ë è ì ä à ï î ë ç â à òå í î ì å ð à í à ê î ä à ä à ä å í â è í ñ òð ó ê ö è ß ò à çà ì î í ò à æ . Ä à ñ å ç à ß â ß â à í à ì ß ñ ò îò î í à ï î ê ó ï ê à ò à í à ì å á å ë à .

Ó â à æ à å ì û é ï î ë ü ç î â à òå ë ü , â ñ ë ó ÷ à å ï ð å ä ú ÿ â ë å í è ÿ æ à ë î á , ï ð î ñ ü á à è ñ ï î ë ü ç î â à ò ü í î ì å ð ê î ä à y ê a ç a í í û é â è í ñ ò ð ó êö è è ì î í ò à æ à . Â ñ å ç à ì å ÷ à í è ÿ è æ à ë î á û ñ ë å ä ó å ò ï ð å ä ú ÿ â ë ÿ ò ü ï î ì å ñ ò ó ï î ê ó ï ê è ì å á å ë è .

S e h r g e e h r te K u n d e n , im F a l le e in e r R e kl a ma t io n , g e b e n S ie b it te d ie in d e r Mo n t a g e e in l e it u n g e r w ä h n te C o d e - N u m me r a n . M it a l le n d ie s b e z ü g li ch en F r a g e n u n d R e k la m a ti o n e n w e n d e n S i e s i ch b it te a n i h re n V e r k ä uf e r .

C h e r c li e n t, e n c a s d e ré c l a ma t io n , n o u s v o u s p ri o n s d 'u t il is e r l e n u m é ro d e c o d e in d iq u é d a n s l e s i n s tr u ct io n s d e m o n ta g e . T o u t e s l e s r e ma r q u e s e t r é c la m a tio n s d o iv e n t ê t re a d re s s é e s a u l ie u d ' a c h a t d u m e u b le .

D e a r c li e n t, i n c a s e o f co mp la i n in g , p l e a s e u s e t h e c o d e n u mb e r g iv e n i n t h e a s s e m b ly i n s tr u c ti o n . A n y c o m me n t s a n d co m p la i n ts s h o u ld b e r e p o rt e d a t t h e f u rn i tu r e p u r c h a s e o u t le t .

� to v a n i , p ri li ko m p r i ja v e r e k la m a c ije , m o li mo d a s e s lu � it e o z n a k o m � if re n a v e d e n e u up u t i z a m o n ta � u . s v e p r im je d b e ir e k la m a c ie j ja v l ja j te m je s t u n a b a v k e n a mj e � ta ja .

T is z te l t v á s á rl ó ! R e k la m á c ió e s e té n ké rjü k h iv a t k o zn i a s z e re l é s i u ta s ít á s b a n m a g a d o tt k ó d r a .M in d e n n e m û é s z r e v é te l t é s r e k la má c i ó t a b ú t o r v á s á rl á s i h e ly é n k e l l me g t e n n i.

 

 IN F O R M A C I J A !

IN F O R M Á C I Ó ! 

 IN F O R M Á C I A !

V á � e n ý z á k a z n ík , v p rí p a d e n a h l á s e n ia re k l a má c ie , p o u � i te p ro s í m è ís lo K ó d u , k t o rý s a n a c h á d z a v n á v o d e n a mo n t á � . V � e tk y p ri p o m ie n k y a r e k la m á c ie mu s ít e n a h l á s i� v p re d a j n i, k d e st e . N á b y t o k k ú p il i.
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A kellékek száma
Zubehör menge

P28-S45-LBKOM_02-M_IN8-KOR01



1

§2

§6

r16

I

r16

II

k1

4x

f1x30 mm

20x

w36h=18 mm

24x

r16

8x

r1 x12mm

8x

e16x30 mm

24x
f1

w45CR

e16

w36

k1

2

z1

1x

r16

r16

r16

r16

r1

r1

r1

r1

f1
f1

f1
f1

k1

k1

r1

r1

w45CR

w45CR

w45CR

w45CR

f1
f1

f1
f1

f1

f1

k1

k1w45CL

w45CL

w45CL

w45CL

r1

r1

f1
f1

2

3

4 5

6

2

3

6
5

6

6

r16

r16

r16

r16

r16

r16
r1

r1

r1

r1

r1

I

II

z1

r16

r1

w45CR
350 mm

4x

w45CL
350 mm

4x

3/5

 

 
 
  

 

První etapa montá�e spojení jednotlivých souèástí nábytku se spojovacími díly podle obrázkù.
Symbol oznaèuje dùle�ité místo, kterému musíte vìnovat zvlá�tní pozornost bìhem montá�e.

The first stage of the assembly is equipping the elements with the appropriate accessories according to the drawings below.
The symbols denote places to which special attention should be paid during the assembly.

La première étape du montage consiste en l'équipement des éléments avec les accessoires adéquats, d'après les schémas ci-dessous. Les symboles
indiquent les passages auxquels il convient d'accorder une attention particulière au cours du montage.

 

 Im ersten Montageschritt soll man die Elemente mit entsprechendem Zubehör nach den unten dargestellten Zeichnungen ausrüsten. Mit wurden die
Stellen gekennzeichnet, die bei der Montage besonders zu beachten sind.

 

Pierwszym etapem monta¿u jest uzbrojenie elementów w odpowiednie akcesoria wg poni¿szych rysunków .
Symbole oznaczaj¹ miejsca, na które nale¿y zwróciã szczególn¹ uwagê podczas monta¿u. 
PL

CZ

GB
F

!� �

D

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:

 

 
 

Zùo¿yã segment zgodnie z rysunkiem i poù¹czyã wkrêtami typu konfirmat , u¿ywaj¹c do tego celu kluczyka .
Na základì obrázku sestavte segment pomoci vrutù (spojù ) a klíèe .
Assemble the segment as shown on the drawing hexagonal socket head screws (join it with an eccentric connector) , using the key.
Monter le meuble conformément au schéma et le relier par l'attache périphérique et avec les vis de type confirmat , en u tilisant dans ce but la clé .

e1 z1
e1, r1 z1

e1 r1 z1
r1 e1 z1

 

Das Segment nach der Zeichnung zusammenlegen und mit dem Excenterverschluss und den Comprimat-Schrauben verbinden, dabei verwendet
man den Schlüssel .

r1 e1
z1

(zù¹czem mimo�rodowym )r1
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CZ
GB
F
D

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:
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Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:
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Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:
Zu Montage wird gebraucht:

You need for fitting-up:
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